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Verbum Movet
Выпуск №3 (декабрь)
Что год грядущий нам готовит
 Представляем Вашему вниманию план мероприятий на ближайший 2013-2014 год как университетского, так и мирового масштаба. Активно участвуйте в разных конкурсах и фестивалях нашего университета, а также смотрите их! Полный архив мероприятий УдГУ вы можете посмотреть в  октябрьском номере Verbum Movet или на сайте УВВР uvvr.udsu.ru. 

               СОБЫТИЯ УДГУ

             Декабрь
· Фестиваль народов общежитий УдГУ (4-5 декабря). Конкурс «Фестиваль народов общежитий УдГУ - 2013» (далее Конкурс) проводится среди студентов очной формы обучения, проживающих в общежитиях Удмуртского государственного университета и направлен на активизацию работы органов самоуправления в общежитиях УдГУ, привлечение внимания администрации к воспитательной работе в общежитиях и решению социально-значимых вопросов.
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Конкурс эстрадного вокала «Unisong» (11 декабря). Прототип «Евровидения» университетского масштаба.
           Январь-февраль
· Фестиваль студенческих фильмов «Киновуз» (12-14 февраля). В рамках Фестиваля творческие объединения студентов УдГУ показывают снятые ими короткометражные фильмы, которые затем оцениваются профессиональным жюри.

            Март
· Турнир по коммуникативным боям «Мое мнение» (13-14 марта). 

· Фестиваль студенческого творчества «Студенческая весна УдГУ» (17-29 марта).  В рамках фестиваля «Студенческая Весна УдГУ» студенты реализуют свой творческий потенциал в различных жанрах. Фестиваль дает возможность студентам попробовать себя на профессиональной сцене и заявить о себе как о творческом человеке. Часто после внутреннего фестиваля студенты продолжают участвовать в мероприятиях федерального уровня.  
 Апрель
· Фестиваль танца и сценических искусств «Univerdance» (отборочный этап 1-3 апреля, финал 5 апреля).

· «Музыкальная рифма УдГУ» (апрель).

Май 
· Парапланерный фестиваль «Небо, открытое для всех!» (31 мая).

         ОЖИДАЕМЫЕ МИРОВЫЕ СОБЫТИЯ 2014 ГОДА

       Январь-февраль

· 26 января — 2 февраля — 34-й чемпионат мира по хоккею с мячом
· 7—23 февраля — в Сочи (Россия) пройдут XXII зимние Олимпийские игры. Поболеем за наших! (В мартовском номере читаем в Verbum Movet отчет волонтеров)
Март
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7—16 марта — XI Зимние Параолимпийские игры (Сочи, Россия) А вы знали, что в нашем университете есть девушка, участвующая в соревнованиях такого масштаба?! Это девятнадцатилетняя Жуйкова Мария! Она будет представлять нашу страну в Параолимпийских играх в горнолыжном виде спорта. Пожелаем ей удачи!
      Май
· 9—25 мая — в Минске (Республика Беларусь) пройдёт 78-ой чемпионат мира по хоккею с шайбой
      Июнь
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· 13 июня — 13 июля — в Бразилии пройдёт XX Чемпионат мира по футболу 
            Август
· 16—28 августа — в Нанкине (Китай) пройдут II Летние юношеские Олимпийские игры
          Октябрь

· 19 октября — пройдет первое в истории России Гран-При Формулы 1 в Сочи. 
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Материал подготовила Татьяна Машковцева
Наташа!
Постановка уже отыграна. Кулисы закрылись. Наши молодцы-ребята заняли 3-е место в номинации «Лучшее музыкальное сопровождение» и 9-е место в общем зачете. Зрители хлопали, смеялись, плакали. Я бегу, чтобы поздравить ребят с отличной постановкой. Однако я решила пойти против общих правил и заблаговременно взяла интервью у актеров. До, а не после выступления. Я поинтересовалась, каков их настрой перед выступлением на «Огнях большого ВУЗа», что они ощущают, есть ли какие-то опасения и каковы, по их мнению, шансы на победу.
Думаю, это будет интересно. Выступить на сцене, посмотреть остальные выступления :)
Элла Шишкина, 1 курс
Как вспоминаю о том, что надо выступать, ладони начинают потеть. Конечно, мы все волнуемся, переживаем, хочется скорее уже отыграть, чтоб не тревожиться, как сейчас. Думаю, шансы на победу есть, это несомненно, у нас есть несколько козырей в постановке)

София Симушина, 1 курс
Настроение позитивное, но какое-то волнение все-таки присутствует, мы ведь защищаем честь нашего института. Я уверена, что у нас все получится, так как ребята очень ответственные и талантливые. Я думаю, что наша постановка, которая похожа на сказку, - правильный выбор, и я надеюсь, что в этом году нас оценят намного лучше, чем в предыдущем.

Дарья Кощеева, 3 курс
Атмосфера конкурса творческая и "живая". Как тут не может быть замечательное настроение? Конечно же, с приближением того самого дня, с одной стороны, ощущается некоторое волнение, но с другой стороны, ощущается удовлетворение от того, что вот он – наш результат, вот он – плод наших долгих репетиций, и вскоре все его увидят и смогут оценить по достоинству. Как ни странно, мне нисколько не страшно, думаю всё пойдет как надо. Мне кажется, шансы на победу есть, ведь каждый из нас уже вложил в постановку частичку себя.
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Мария Шведчикова, 3 курс
Что могу сказать, настроение отличное, жду не дождусь премьеры[image: image21.png]


 ( Конечно, чувствуется волнение, впервые участвую в театральной постановке, но это пройдёт, всё будет хорошо. А по поводу победы могу сказать одно: главное – принять участие и получить от этого море удовольствия! Увидимся на премьере [image: image2.png]


(
Данил Пичугин, 1 курс

Репетиции до десяти вечера почти каждый день? Почему бы и нет! Ради чести факультета наша творческая группа пожертвовала не только своим временем. Роли заучены до дыр, и у труппы уже появились свои собственные шутки. Иногда не хватает сил и терпения, но удовольствие от совместной работы и успеха на сцене сильнее, поэтому актеры отважно продолжают репетировать.

Шепот, полумрак и таинственность. Занавес открывается, и с этой секунды несется трагическое повествование о судьбе молодых влюбленных Наташи и Ивана, которые остались вместе даже после смерти. Музыка завораживает, не дает пошевелиться и не позволяет оторвать глаз. До чего трогательны отношения влюбленных и до чего страшны ревность и коварство, развернувшиеся вокруг них. Было видно, что актеры вложили в своих героев всю душу. Нет сомнений, что удалось достучаться до каждого. И чем ближе был конец постановки, тем мрачнее становилось предчувствие беды. Режиссеру удалось создать поистине мрачную атмосферу. Также, по результатам опроса, зрителям особо понравились декорации и костюмы, с помощью которых была воссоздана деревенская самобытность и национальный дух русского человека.
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Могу сказать, что ожидания оправдались. Как актеров, так и мои собственные. Любовь, сила, ревность и злоба – все смешалось на сцене актового зала. Зрители сидели, затаив дыхание. Сердце учащенно билось, слезы текли по щекам. Что это, если не победа? Победа, заслуженная в людских сердцах. 

Анастасия Полякова
Jingle all the way

Зима! Время волшебного и всеми любимого праздника! Время новогодней сказки, исполнения желаний и чудес! Новый год, пожалуй, самое радостное и теплое событие, которое каждый из нас с нетерпением ждет этой зимой.

На смену 2013 году Черной Водяной Змеи приходит 2014 год Деревянной Синей Лошади. Говорят, Лошадь достойно вознаграждает трудолюбивых за старания, а лентяям дарит шанс, поставив на «темную лошадку», выиграть солидный куш. Как бы там ни было, мы скоро узнаем сами, что принесет нам Новый 2014 год.

А пока, давайте узнаем, чего ожидают наши студенты от Нового года, как и с кем планируют его встретить, что подарить, какой наряд надеть и что хотят пожелать студентам и преподавателям ИИЯЛ.
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«От Нового 2014 года я жду новых  ощущений, ярких эмоций и, конечно же, чуточку удачи: все-таки я первокурсница. Сразу после новогодних праздников меня ожидает первая сессия. О, чувствую, это будет незабываемо. И, конечно, нам не избежать шумихи вокруг Олимпиады в Сочи. Я надеюсь на лучшее и жду объявления новой даты конца света. Всем добра(»

Альмира Мухаметзянова, 1 курс
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«Традиционно Новый год в России  отмечается по некоторым шаблонам. До полуночи я, как и многие, проведу время с семьей, а затем пойду веселиться с друзьями. Каждый Новый год – новый, поэтому хотелось бы, чтобы произошло что-нибудь особенное в эту ночь(.

Вадим Богоратов, 1 курс
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 «Новый год я обязательно встречу со своими самыми родными и близкими людьми. Обязательно  будет фейерверк и вкусный шашлычок! Пусть у каждого из нас Новый 2014 год будет самым чудесным, самым ярким и незабываемым. Пусть Дед Мороз подарит вам много-много подарков!!»

Полина Митрофанова, 1 курс
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 «Готовы ли мои подарки?! Да! У меня много друзей и близких, которым я планирую подарить подарки, поэтому я уже заранее их купила. Теперь они лежат в красном мешке: все как полагается настоящему деду Морозу. А ведь еще совсем недавно я бегала в панике по магазинам, осознав, что до Нового года осталось уже меньше месяца. Оставшиеся дни пролетят очень быстро, поэтому советую всем задуматься и выбрать подарки для своих любимых людей!»

Полина Русинова, 1 курс
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 «Красивый наряд – немаловажная составляющая уверенности в себе, а также хорошего настроения на всю новогоднюю ночь! Правда, о новогоднем наряде я еще не задумывалась. 31 декабря у меня день рождения, а этот праздник все-тки чуть-чуть (на считанные часы) впереди Нового года. И все же, я думаю, это будет платье. Удобное платье, подходящее именно для меня».

Юлия Рылова, 1 курс

«Я думаю, что Новый год – это один из самых любимых праздников. Люди начинают задумываться о том, как его отметить, с первых дней декабря. Я, например, собираюсь канун  праздника встретить в кругу семьи в теплой домашней атмосфере, а затем, ближе к вечеру, поехать с друзьями на турбазу или в «Нечкино», где мы вместе большой компанией встретим Новый год(»

Елизавета Пушкарева, 2 курс
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«Не думаю, что следующий год будет намного отличаться от этого, но надеюсь, в Новом году будет больше положительных моментов, произойдут перемены к лучшему. Вообще в Новом году я хочу заняться каким-нибудь новым делом, попробовать себя в чем-то другом. Особенно мечтаю съездить куда-нибудь, пусть недалеко, но главное – познакомиться с новыми людьми и посетить интересные места. Буду больше времени уделять учебе, стараться, не лениться и все успевать вовремя».

Александра Скурихина, 2 курс

«От всей души поздравляю преподавателей, студентов и сотрудников УдГУ с наступающим 2014 годом! 

Уважаемые коллеги, желаю вам благополучия, творческих успехов, процветания, здоровья вам и вашим близким. Оставайтесь всегда молодыми и жизнерадостными! 

Дорогие студенты, будьте целеустремленными и трудолюбивыми. Развивайте свои способности, занимайте активную жизненную позицию, потому что это верный путь к успеху!»

Ольга Николаевна Яковлева
And may the odds be ever in your favour!

Алина Гильманова

Америка, которая   всегда с нами 
В ожидании Нового года, исполнения желаний и чудес, и в тревоге, что сессия вот-вот наступит на пятки, хочется сбежать куда-нибудь навстречу приключениям и неизвестностям. Эх, хорошо бы было поехать в Америку, помечталось мне вначале, но следом пришла мысль, а как там, в Америке живется? И вообще, по каким программам можно туда попасть? И даже если есть подходящая программа, то какие документы нужно заполнять и как? Думала я, думала и поняла, что ответы на все интересующие вопросы я могу получить в Центре американисти УдГУ. Вот только что это за замечательное место, где можно получить ответы на все интересующие вопросы, связанные с США и американской культурой? Verbum Movet отправилась на разведку и побеседовала с руководителем Центра американистики – Александром Ивановичем Лаврентьевым.

Что такое Центр американистики? Какие функции он выполняет?
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Центр американистики основан в 1998 году по инициативе преподавателя кафедры зарубежной литературы – Морозовой Ирины Васильевны. В 90-е годы она завязала контакты с университетом Центральной Флориды, и по результатам совместной работы было решено создать такой центр. Изначально у него были три основных функции: образовательно-просветительская – распространение сведений об американской культуре, истории США, литературе; информационная – информирование студентов и преподавателей  УдГУ о программах, которые реализуются совместно с США;  научная – объединение усилий людей, которые связаны с изучением Америки. С течением времени эти функции менялись, и сейчас перед центром стоят три основные задачи – языковая подготовка для преподавателей, сотрудников, так как международная деятельность является одним из критериев оценки работы университета. Здесь проходит клуб любителей английского языка, занятия обычно ведет носитель языка. Вторая задача – консультирование людей по поводу программ для проведения исследований в США, обучения, помощь в оформлении документов, третья – поддержание международных связей.

Как вы стали руководителем Центра американистики?

Я работаю в университете с 2001 года, закончил ИИЯЛ в 2000 году. Моим научным руководителем по дипломной работе была Ирина Васильевна Морозова, то есть я практически с первых дней работы в вузе был связан с деятельностью центра. Я имел представление как центр работает, какова его структура, и когда Ирина Васильевна уехала, руководители центра несколько раз менялись, и вот два года назад мне предложили возглавить работу Центра, и, учитывая, что я в нем провел довольно много времени, я согласился.
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Какие мероприятия Центр проводит для студентов?

Мы являемся структурным подразделениям управления международных связей (УМС). И каждый семестр УМС проводит ряд мероприятий, в которых участвуют все центры – Центр американистики, Центр испанского языка и культуры, французский ресурсный центр.  Центр американистики принимает активное участие в этих мероприятиях. Регулярно проходят обучающие семинары для студентов по оформлению грантовых заявок. Также мы привлекаем студентов, магистрантов, аспирантов для участия в студенческой конференции с выступлениями на английском языке в апреле на неделе науки УдГУ. 

Преподаватели, которые приезжают из Америки, они приезжают в ваш Центр? 

Мы стараемся, чтобы они побывали в нашем центре, и УМС тоже всячески способствует этому. К тому же многие преподаватели должны провести определенное количество уроков, и они охотно принимают наши приглашения на занятия. Но даже если преподаватель приехал на несколько дней, обычно человек все равно приходит к нам с визитом вежливости для ознакомления с нашим Центром.

В будущем ожидается приезд новых преподавателей из Америки?

На будущий год планируется привлечь к работе Донну Бейн Батлер,  с которой наш Центр имеет тесные связи.  Она работает в американском центре в Вашингтоне, преподает английский язык как иностранный.  «Fulbright» обычно распределяет желающих приехать в Россию в конце учебного года. Будем ждать, кого они смогут нам предложить на следующий год. 

Итак, подведем итоги –  в Центре американистики вы можете:
· принять участие в мероприятиях Центра;

· получить информацию о международных программах;

· получить информацию о высшем, профессиональном и языковом образовании в США;

· найти партнеров в США для сотрудничества;

· воспользоваться библиотекой Центра;

· пройти подготовительные курсы по подготовке к сдаче TOEFL-iBT;

· посмотреть фильмы на английском языке

Спасибо, Александр Иванович, за приятную и познавательную беседу! 

P.S.  В Центре вы также можете посмотреть замечательную фотовыставку – фотографии студентов, которые участвовали в программах работы в Америке. 

Мария Ложкина
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 Творчество
В этой рубрике размещаются прозаические и стихотворные произведения наших студентов. Напиши на адрес anya.glukhova8@gmail.com и попади уже в следующий номер “Verbum Movet”!

На этот раз мы представляем вашему вниманию рассказ Марка Твена “A Letter from Santa Claus”. Естественно, в оригинале( 

A Letter from Santa Claus

by Mark Twain


Palace of Saint Nicholas in the Moon Christmas Morning 

My Dear Susy Clemens, 

I have received and read all the letters which you and your little sister have written me . . . . I can read your and your baby sister's jagged and fantastic marks without any trouble at all. But I had trouble with those letters which you dictated through your mother and the nurses, for I am a foreigner and cannot read English writing well. You will find that I made no mistakes about the things which you and the baby ordered in your own letters--I went down your chimney at midnight when you were asleep and delivered them all myself--and kissed both of you, too . . . . But . . . there were . . . one or two small orders which I could not fill because we ran out of stock . . . . 
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There was a word or two in your mama's letter which . . . I took to be "a trunk full of doll's clothes." Is that it? I will call at your kitchen door about nine o'clock this morning to inquire. But I must not see anybody and I must not speak to anybody but you. When the kitchen doorbell rings, George must be blindfolded and sent to the door. You must tell George he must walk on tiptoe and not speak-- otherwise he will die someday. Then you must go up to the nursery and stand on a chair or the nurse's bed and put your ear to the speaking tube that leads down to the kitchen and when I whistle through it you must speak in the tube and say, "Welcome, Santa Claus!" Then I will ask whether it was a trunk you ordered or not. If you say it was, I shall ask you what color you want the trunk to be . . . and then you must tell me every single thing in detail which you want the trunk to contain. Then when I say "Good-by and a merry Christmas to my little Susy Clemens," you must say "Good-by, good old Santa Claus, I thank you very much." Then you must go down into the library and make George close all the doors that open into the main hall, and everybody must keep still for a little while. I will go to the moon and get those things and in a few minutes I will come down the chimney that belongs to the fireplace that is in the hall--if it is a trunk you want--because I couldn't get such a thing as a trunk down the nursery chimney, you know . . . .If I should leave any snow in the hall, you must tell George to sweep it into the fireplace, for I haven't time to do such things. George must not use a broom, but a rag--else he will die someday . . . . If my boot should leave a stain on the marble, George must not holystone it away. Leave it there always in memory of my visit; and whenever you look at it or show it to anybody you must let it remind you to be a good little girl. Whenever you are naughty and someone points to that mark which your good old Santa Claus's boot made on the marble, what will you say, little sweetheart?
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